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Richtigstellung der endgültigen  Ranglisten 
mit Auslaufcharakter für die Schuljahre 
2007/2008 und 2008/2009 –  Schuljahr 
2008/2009 

 Rettifica delle definitive  graduatorie ad 
esaurimento per gli anni scolastici 
2007/2008 e 2008/2009 – anno scolastico 
2008/2009 

   
   
Mit dem eigenen Dekret Nr. 1344 vom 31. Juli 
2008 wurden die endgültigen Ranglisten mit 
Auslaufcharakter für die Schuljahre 2007/2008 
und 2008/2009 – Schuljahr 2008/2009 
genehmigt. 

 Con il proprio decreto n. 1344 del 31 luglio 
2008 sono state approvate le definitive gra-
duatorie ad esaurimento per gli anni scolastici 
2007/2008 e 2008/2009 – anno scolastico 
2008/2009. 

   
Auf Grund einiger materieller Fehler müssen 
einige dieser Ranglisten richtig gestellt wer-
den. 

 A causa di errori materiali, alcune graduatorie 
devono essere rettificate. 

   

Dies alles vorausgeschickt,  

verfügt 

der Schulamtsleiter: 

 
Tutto ciò premesso  

l’Intendente scolastico 

decreta: 

1. Die endgültigen Ranglisten mit Auslaufcha-
rakter für die Schuljahre 2007/2008 und 
2008/2009 für die deutschsprachigen Grund-, 
Mittel- und Oberschulen für das Schuljahr 
2008/2009 werden wie folgt richtig gestellt:  

 
1. Le definitive graduatorie ad esaurimento per 
gli anni scolastici 2007/2008 e 2008/2009 per 
le scuole primarie e secondarie in lingua tede-
sca per l’anno scolastico 2008/2009 sono così 
rettificate:  

   

• Verzeichnis der Grundschullehrer mit 
Vorrang für den Integrationsunterricht:  

 • Elenco degli insegnanti di scuola el e-
mentare con riserva per sostegno: 

Strickner Gerlinde, geb. am 16.11.1973, erhält 
den Vorrang „U“ – 20-Stunden-Kurs für Integ-
rationslehrer, 

 
Strickner Gerlinde, nata il 16.11.1973, riceve
la riserva „U“ – corso di 20 ore per insegnanti 
di sostegno, 

Gögele Judith, geb. am 01.09.1981, erhält den 
Vorrang „U“ – 20-Stunden-Kurs für Integrati-
onslehrer. 

 
Gögele Judith, nata l’01.09.1981, riceve la 
riserva „U“ – corso di 20 ore per insegnanti di 
sostegno. 

   

• Wettbewerbsklassen 93/A – Literari-
sche Fächer an Oberschulen und 98/A 
– Li terarische Fächer, Geschichte und 
Bürgerkunde, Geografie an Mittelschu-
len: 

 • Classi di concorso 93/A – Materie lett e-
rarie negli istituti d’istruzione second a-
ria di secondo grado e 98/A –  Materie 
letterarie , storia ed educazione civica, 
geografia: 

Der Vorbehalt „03*“, mit welchem Frau Dr. 
 

La riserva „03*“, con la quale la dott.ssa Gerda 
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Gerda Crepaz, geb. am 26.02.1973, in den 
oben genannten Ranglisten eingetragen ist, ist 
aufgehoben. 

Crepaz, nata il 26.02.1973, è inserita nelle 
suddette graduatorie, è sciolta. 

   

• Verzeichnis der Mittelschullehrer un d 
Oberschullehrer mit Vorrang für den 
Integrationsunterricht: 

 • Elenco degli insegnan ti di scuola media 
e di scuola superiore con riserva pe r 
sostegno: 

Meraner Christian, geb. am 29.08.1969, erhält 
den Vorrang „U“ – 20-Stunden-Kurs für Integ-
rationslehrer. 

 
Meraner Christian, nato il 29.08.1969, riceve
la riserva „U“ – corso di 20 ore per insegnanti 
di sostegno. 

   

2. Dieses Dekret ist an der Anschlagtafel des 
Deutschen Schulamtes zu veröffentlichen. 

 
2. Il presente decreto va affisso all’albo 
dell’Intendenza scolastica tedesca. 

   

3. Die Maßnahme, mit welcher diese Ranglis-
ten genehmigt werden, ist endgültig. Daher ist 
gegen die Rangliste innerhalb von 60 Tagen 
ab Veröffentlichung an der Anschlagtafel 
Rechtsbeschwerde aus rechtlichen Gründen 
bei der Autonomen Sektion für die Provinz 
Bozen des Regionalen Verwaltungsgerichts 
zulässig. 

 
3. Il provvedimento che approva queste gra-
duatorie costituisce atto definitivo. Pertanto, 
avverso le graduatorie è ammesso, per i soli 
vizi di legittimità, ricorso giurisdizionale alla 
Sezione autonoma per la Provincia di Bolzano 
del Tribunale regionale di giustizia amministra-
tiva, entro 60 giorni dalla data di pubblicazione 
all’albo. 

 
 

Der Schulamtsleiter  L’Intendente scolastico 
Dr. Peter Höllrigl 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
An die Grundschulsprengel, Schulsprengel, Mittel- und Oberschulen 
 
An die Schulgewerkschaften 
 
An die Anschlagtafel des Schulamtes 
 
Zum Akt 


